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I  DUE  CONSPIRATORI, 


CAN-CAN 


POLÍTICO-BUFO-LIUICU-BAILADLE 


EN   UN   ACTO    Y    EN    VEItSO, 


OBIGIRAL     DS 


DON  AURELIO  ALGON. 


MADRID. 

EL  TEATRO    Y     ADMINISTRACIÓN    LÍRICO-DRAMÁTICA. 

OFICIMAS:   FEZ,  40,   a. o 

1  870. 


I  DUE  CONSPIRATORI, 

CAN-CAN 
POLÍTICO-BÜFO-LÍRICO-BAILABLE 

EN  ÜN   ACTO   Y   EN    VERSO, 

DON  AURELIO  ALGON. 

Estrenado  el  6  de  Enero  de  1870. 


MADRID. 

IMPRENTA   DE   JOSÉ   RODRÍGUEZ,    CALVARIO,    18. 


I870. 


PERSONAJES.  ACTORES. 


DON  CRÍSPULO üo>i  Ildefonso  Plemes 

DON  CENON Don  Mariano  Adiran. 


La  escena  en  un  pueblo  cualquiera   del    alto 
Aragón,  cerca  de  la  raya  de  Francia. 
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Bsta  obra  es  propiedad  de  su  autor,  y  nadie  podrá,  sin  sti  per- 
miso, reimprimirla  ni  representarla  en  Espaiía  y  sus  posesio- 
nes de  Ultramar,  ni  en  los  países  con  quienes  haya  celebrados  6 
se  celebren  ea  adelante  tratados  interaacionales  de  propiedad  li- 
teraria. 
<E'.  autor  se  reserva  el  derecho  de  traducción. 

Los  comisionados  de  las  Galerías  Uramáticas  y  Lini«ag  de  lot' 
Si'es.  Gullon  e  Hidalgo,  son  los  exclusivos  encargados  del  cobro  de 
los  derechos  de  representación  y  déla  venta  de  ejemplares. 

Qaeda  hecho  el  depósito  que  m.trca  la  ley. 


ACTO  ÚNICO 


Habitación  de  una  posada.— Puertas  á  derecha  é  iz- 
quierda.—Ventana  al  foro  en  el  centro. — Derecha, 
primer  término,  cama  con  colgadura.— Es  de  no- 
che.—Al  levantarse  el  telón,  un  instante  de  pausa: 
entra  D.  Críspnlo  por  la  izquierda  con  saco  de  no- 
che, maleta,  paraguas  y  una  luz.— Ekeja  la  luz  sobre 
la  mesa  que  estará  cerca  de  la  cama. 


KSCENA   PRIMERA. 

D      CRISPULO,  hablando  con  uno  que  se  supone  fuera. 

,  Conque  es  el  único?  Entonces, 
no  hay  duda  que  es  el  mejor. 
DescargHémoiios.  (i>eja  ei  equipaje.)  Maldito 
contratiempo!  Faltar  dos 
leguas  para  haber  llegado 
á  puerto  de  salvación, 
y  naufragar  á  la  orilla... 
En  fin,  todo  sea  por  Dios! 
No  hay  mal  que  por  bien  no  venga 
dice  un  refrán  con  razón, 
y  pue.sto  que  al  contratiempo 
no  hay  remedio,  lo  mejor 
es  descansar...  pero  antes 
veamos  con  detención 
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si  podré  dormir  tranquilo, 
no  sea  que  á  lo  mejor 
me  sorprendan  y  me  envíen 
á  poblar  Fernando  Póo! 

Una  puerta  condenada...  (Por  la  de  la  derecha.) 

Esta  es  la  del  corredor... 

(Por  la  «le  la  izquierda. ) 

Una  ventana...  (u  abre.)  Da  al  campo; 

altilla  está...  pero  no, 

me  servirá  en  caso  extremo 

de  tabla  de  salvación. 

Ajajá!  Todo  está  visto: 

puedo  dormir  sin  temor!  (Toma  un  polvo.) 

No  hay  duda  que  es  arriesgada, 

señores,  mi  situación. 

Gerente  de  Ciírlos  sétimo, 

(Quitándose  el  sombrero.) 

nuestro  rey  y  nuestro  señor, 
empecé  la  propaganda 
para  su  coronación; 
pero  sorprendido  cuando 
las  cosas  iban  mejor, 
tengo  que  tocar  soleta 
v  esperar  á  otra  ocasión. 
Otro  de  menos  talento, 
ó  menos  listo  que  yo, 

hubiera  el  ferro-carril 

tomado...  pues  no  señor! 

Soy  acérrimo  enamigo 

de  la  tal  locomoción, 

V  á  no  ser  por  una  rueda 

que  del  carro  se  rompió 

ya  estarla  en  Francia...  (PoWo.)  No  entiendo 

ia  fatal  obstinación 

que  ciega  desde  hace  tiempo 

al  noble  pueblo  español, 

en  no  dejarse  mandar 

])or  don  Carlos  de  Borbon, 
á  quién  guarde  muchos  años 
en  su  santa  gloria,  Dios! 
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MÜSICl. 


(Genoveva  de  Brabante.  Canción  del  té. ) 

No  hay  nada  tan  excelente 
ni  tan  bueno  como  un  rey, 
cuando  aplica  á  sus  vasallos 
los  rigores  de  la  ley. 

Que  fusile  a'  todos 

á  más  y  mejor, 

y  restablezca  la 

santa  Inquisición. 

Inquisición.      (Dos  vece». 

Esa  es  la  civilizacioa. 

La  república  unitaria 
es  higiénica  también; 

(Acción  de  peg^ar.) 

pero  creo  de  más  efecto 
un  absolutista  rey. 
Que  fusile,  etc. 


HABLADO. 


En  fin,  vamos  á  dormir. 

(Va  hacia  la  cama  y  empieza  á  desnudarse.) 

¿Qué  será  de  ^¡quel  señor 
que  desde  Jaca  venia 
conmigo?  Bah!  Sabe  Dios! 

Y  qué  mala  catadura 
tenia...  Hum!  Casi  estoy 
por  sospechar  que  era  agente 
del  gobierno...  pero  no, 

sin  duda  estará  durmiendo 

en  alguna  habitación 

de  la  venta...  Haré  lo  mismo. 

(Se  mete  en  la  cama  ) 

Al  salir  mafiana  el  sol 

á  Francia,  y  entonces...  (Bosteza.)  Aaah! 

Y  qué  sueño  tan  atroz. 
Durmamos...  Tengo  los  pies 
como  carámbanos...  Voy 

(Pone  una  almohada  á  los  pies.J 
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;í  poner  esta  almohada... 
Aaah!  (Bosteza.)  Así  está  mejor! 

(Apaga  la    luz  j  cierra  la  colgadura.    La    ropa  la  ha 
colocado  de  tal  modo  que  no  ss  vea) 

KSCENA   II. 

D.    CENON. 

Oespues  do  una  pausa  entra  D.  Cenon   por  la  iz<iuierda  con  equi- 
paje, como  t>.   Crispulo,   y  luz,  que  pone  encima  de  la  meiti 

Que  nos  arreglemos,  dice, 

(Cementando  lo  que  dicen  de  fuera.) 

como  podamos...  Pardiez! 

Ese  imbécil  posadero 

es  tonto...  Bah!  Puede  ser 

que  lo  diga  por  el  saco... 

Y  á  propósito,  no  .sé 

qué  será  del  compañero 

de  camino...  Pslie!  Tal  vez 

haya  llegado  ya  al  término 

de  su  viaje...  (Tom.^  un  po  vo.)  Buen  pez 

debe  de  ser...  No  le  he  visto 

por  el  comedor,  y  á  fe 

que  .su  mala  catadura 

me  hizo  un  instante  creer 

que  fuera  algún  polizonte 

en  encargo...  ya  se  ve, 

descubierto  en  la  misión 

que  de  nuestro  digno  rey 

(Quitándose  el  sombrero  ) 

don  Carlos  traje  de  Francia, 
subvencionado  por  él. 
hay  que  ser  muy  precavido... 
tanto,  que  en  lugar  de  hacer 
el  viaje  en  ferro-carril, 
donde  pudieran  muy  bien 
pescarme,  he  tomado  asiento 
en  una  galera,  que 
ha  volcado  cerca  de  este 
parador  de  Lucifer. 


\ 
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En  fin,  no  bien  amanezca 

mañana,  proseguiré 

mi  viaje...  AIJí  diviso 

una  cama...  Oh  qué  placer! 

En  tu  fementido  seno 

esta  noche  posaré 

mis  asendereados  Jiuesos, 

que  no  se  sienten  muy  bien. 

Me  acostaré...   (Empieza  á  desnudarse.) 

No  se  aparta 
de  mi  pensamiento  aquel 
compañero  de  viaje... 

( JUSP.         Atchí!  (Estornuda  desde  la  cama.) 

Ceno?»,    (creyendo  que  es  él.)  Ya  me  constipé! 

Su  precipitada  fuga  .. 

sí  tal,  porque  fuga  es 

despedirse  á  la  francesa. 
Crisp.      Atchí!  (id.) 
Cknon.     (id.)    Por  vida  de  cien... 

Flojo  constipado  tengo. 

Por  fortuna,  supe  ser 

previsor  y  me  he  traído 

un  disfraz,  por  si  tal  vez 

á  perseguirme  llegaran. 

(Críspulo  se  mueve  en  la  cama.) 

Calle!  Me  parece  haber 

oído...  Bah!  Será  el  viento... 
('risp.       Atchí!  (id.) 
Cenon.     (id.)     Voto  á  Luzbel! 

Atroz  constipado...  En  fin, 

durmamos...  Cómo  ha  de  ser! 

Mañana  será  otro  día... 

(Pone  el  reloj  sobre  la  mesa,  le  da  cuerda    y  mira  la 
kora.) 

Las  cuatro...  Algo  tarde  es! 
Qué  posadero  tan  parco... 

(No  viendo  más  que  una  almohada.) 

Una  almohada...  Pardiez! 

(Santiguándose.) 

In  nomine  Patris...  (ve  á  Críspalo.)  Cielos! 
Qué  veo?...  Aquí  hay  dos  pies... 
dos  piernas...  dos...  es  un  hombre... 


í 


Un  hombre  aquí... 

(IriSP.        (Dispertándose.)  CÓmO?  Qué? 

(Se  levanta  precipitadamente  y  bajan  al  proscenio.) 

ESCENA  111. 

D.   CRÍSPULO,    D.    CENON. 

Cenon.  Dígame  usted,  caballero! 

Crisp.  Que  me  explicara  quisiera... 

CK>or<.  (Calle!  es  el  de  la  galera!) 

Crisp.  (Calle!  si  es  mi  compañero!) 


■ÜSIOA. 

(Gran  Duquesa. — Wals  de  las  cartas.) 

Cenon.        M  fin  sucedió  lo  que  presumid 

me  van  á  pescar, 
porque  no  sé  yo  por  dónde  salir, 

ni  cómo  escapar. 

Y  gracias  á  él 

no  podré  lograr 

á  Francia  volver! 
Los  DOS.  Oh!  vuelco  maldito, 

viaje  infeliz, 

si  me  echan  el  guante, 

tan  sólo  es  por  tí. 
Crisp.  (Me  pude  escapar 

con  mucho  temor, 

y  al  ir  á  gozar 

de  la  salvación, 

me  encuentro  ¡ay  de  mí! 

con  este  señor, 

que  me  va  á  prender 

y  sin  remisión) 
Los  DOS.      Es  fuerza  correr,  preciso  es  huir, 

mas  cómo  será? 
En  tanto  que  esté,  tendré  que  fingir, 

hasta  escapar. 

Fingiremos,  pues, 
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Los  DOS. 


ay!  porque  si  no 
me  va  á  dar  mulé! 
Oh!  vuelco  maldito,  etc. 


HABLADO. 

Crisp.      No  me  explico,  vive  Dios, 

su  encuentro  aquí. 
Ce>on.  Muy  sencillo; 

que  el  posadero  es  muy  pillo, 

y  hace  el  cuarto  para  dos. 
Crisp.      (¿Será  esto  alguna  emboscada?) 
Cenon.    (Qué  tal?  No  decía  yo...) 
Crisp.      ¿Qué  dice  usted? 
Ceí«o!^.  Nada,  no. 

Y  usted,  qué  dice? 
Crisp.  No,  nada, 

Pero  es  necesario  ir 

á  que  arreglen... 
Cenon.  Sí;  yo  quiero,., 

(Van  á  salir  y  se  detienen.) 

¿Y  si  duerme  el  posadero? 
Crisp.      Bah!  Dejémosle  dormir. 

(No  tengamos  insistencia, 

que  pudiera  sospechar...) 
Cenon.     (Preciso  es  disimular, 

y  sobre  todo,  prudencia!) 
Crisp.      Es  verdad,  fuera  peor 

andar  ahí  á  trocije  y  moche.., 
Cknon.     Sí,  pasaremos  la  noche 

como  podamos  mejor. 
Srisp.      (Bah!  parece  bonachón!) 
Cenon.     (¿Será  capaz  de  fingir?) 
Crisp.      Mas  no  podemos  dormir... 
CE^ON.    Tendremos  conversación! 

Ya  pronto  va  á  amanecer, 

y  luego  el  cuerpo  reposa. 

Hablemos...  de  cualquier  cosa,,. 
Crisp.      De  política! 
Cf.non.  (Oh!  placer!) 

Crisp.       (Bravo!  Así  se  le  despista.) 


i 
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Cf.no>-. 

(Sonsacarme  quiere  el  taJ...) 

Crisp. 

(Voy  á  liaceniie  liberall) 

(Trae  sillas  al  proscenio  y  se  sienla.) 

Cenon. 

(Voy  á  hacerme  progresista!) 

Ckisp. 

¿Qué  le  parece  á  usled  hoy 

nuestra  situación? 

Ci:no>. 

Ideal! 

Ciusp. 

Hola!  Es  usted  liberal? 

Cknon. 

Ya  lo  creo  que  lo  soy. 

Y  no  hay  miedo  que  desista. 

Ckisp. 

Kse  es  el  uiejor  partido. 

Cf.non. 

(Partido...  ojalá!) 

Crisp. 

Querido, 

vo  también  sov  progresista. 

Cenon. 

(Malo!) 

Crisp. 

(No  me  gusta  el  tal!) 

Conque  usted?... 

Cenon. 

De  corazón! 

Crisp. 

Ya  ve,  me  llamo  Cenon... 

¡Si  seré  yo  liberal! 

Crisp. 

Lo  creo;  si  tanto  cena 

como  lo  indica  su  nombre, 

es  inútil  que  me  asombre. 

Ce.nox. 

¡Si  yo  nací  en  Noche-Buena! 

Crisp. 

Y  siendo  tal  cenador, 

tiene  mucho  adelantado 

para  sin  ser  diputado 

llegar  á  ser  senador. 

Yo  también  he  comprendido 

que  á  este  país  singular, 

sólo  le  puede  salvar 

nuestro  excelente  partido. 

Él  le  ha  de  librar  del  mal. 

así  es,  que  mientras  exista. 

siempre  be  de  ser  progresista... 

Cenon. 

Ajajá!  Y  yo  liberal!  (Selevanlan.j 

—  H  — 

HDSICA. 

(Genoveva  de  Brabante. — Dúo  de  los  civiles.) 

Cri*;?.      Echar  de  España  malos  ministros... 
Cenon.     (Para  peores  traer  después...  i 
Crisp.      Gozar  de  un  sueldo  de  seis  mil  duros.. 
Cenon.     (Bien  entendido  que  son  a!  mes.) 
Crisp.      Fumar  cigarros  de  tres  pesetas... 
Cenon.    (Mientras  yo  fumo  sólo  papel.) 
Los  Bos.  Ser  liberal 

es  un  placer, 

que  á  dos  carrillos 

saben  comer. 

Cexon.  Marchar  de  caza  hacia  Toledo... 

Crisp.  (Para  el  pais,  qué  gran  placer!) 

Ce>-0>'.  No  ser  preciso  ir  á  mi.sa... 

Crisp.  (Para  el  infierno  bajar  después!) 

Cenon.  Poder  casarse  sin  el  cura... 

Crisp.  (Por  separarse  pasado  un  mes!) 
Eos  DOS.  Ser  liberal,  etc. 


HABLADO. 


Ce>on.    y  á  pesar  de  todo  eso, 

de  haber  tanto  trabajado, 
para  que  hubieran  triunfado 
la  libertad  y  el  progreso, 
me  encuentro  como  usted  ve. 

Crisp.      Yo  también  hice  bastante. 

Ce>on.    ¿De  veras? 

Crisp.  Oiga  un  instante 

y  me  dirá... 

Cenon.  Le  oigo  á  usté. 

Cuando  el  dia  veintinueve 
de  feliz  recordación, 
triunfó  la  revolución 
que  tanta  hazaña  promueve, 
con  sus  serranas  partidas, 
yo  en  mi  pais  era  alcalde, 
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Cf.non. 
Ciusí". 


Cenon. 
Crisp. 


Cenon. 
Ckisp. 


Cenon. 
r.Risp. 


CEiyo"^. 


y  á  fe  que  no  lo  era  en  balde... 
porque  tomé  unas  medidas... 
¿Qué  hizo? 

Fijé  este  bando 
en  las  calles  y  on  las  plazas. 
«Yo,  Críspulo  Calabazas, 
«como  alcalde,  ordeno  y  mando: 
))que  pues  la  revolución 
«en  su  saber  estremado, 
))á  todos  nos  ha  dotado 
))de  la  libertad  de  acción, 
«para  poner  tal  premisa 
»en  vigor  y  sin  demora, 
))se  prohibe  desde  ahora 
•■en  el  pueblo,  decir  misa.» 
(Qué  hereje!)  (Sai.iiguándose.) 

Al  dia  siguiente, 
era  domingo;  pasé 
por  la  plaza,  y  encontré 
la  iglesia  llena  de  gente. 
Sin  atender  la  precisa 
obediencia  de  mi  mando, 
les  estaba  el  cura... 

Echando? 
No  tal,  diciéndoles  misa. 
Y  al  mirar  descaro  tal, 
(perdone  Dios  mi  locura), 
mandé  fusilar  al  cura... 
¡si  seré  yo  liberal! 
(Qué  bárbaro!) 

Ya  no  estamos 
eu  tiempos  de  absolutismo, 
¿no  es  cierto? 

Digo  lo  mismo, 
así  es  como  progresamos. 
Yo  también — aunque  no  es  justo 
que  me  alabe — di  aquel  dia 
una  orden,  como  mia... 
Produjo  más  de  un  disgusto, 
pero  era  necesario 
que  decretase  al  momento, 
porque  yo  era  ayuntamiento 
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— quiero  decir — secretario. 

Mandé  que  desde  aquel  dia 

de  placer  y  de  ventura, 

no  casara  más  el  cura 

sino  que  yo  casuria. 

Mi  voluntad  soberana 

solamente  aquella  era; 

casaría  á  quien  quisiera 

con  quien  me  diera  la  gana. 

Y  al  mirar  ingenio  tal, 

el  pueblo  se  entusiasmó 

y  hasta  me  victoreó... 

¡si  seré  yo  liberal! 

Crisp. 

Gran  medida! 

Genon., 

,                       Le  diré... 

J' 

como  soy  tan... 

Crisp. 

No  me  extraña! 

Es  una  excelente  hazaña... 

Cenox. 

Parecida  á  la  de  usted! 

Crisp. 

(Qué  atroz!) 

Cenon. 

(Bah!  Es  necesario 

que  me  escape  antes  del  dia...) 

Crisp. 

(No  dije  que  este  seria... 

hay  que  huir  del  secretario!) 

Ceno>. 

(Oh!  qué  idea!...  Le  diré 

que  durmamos...) 

Crisp. 

(Oh!  qué  idea! 

le  haré  dormir!; 

Ce>"0?». 

(Cuando  vea 

que  duerme...) 

Crisp. 

(Cuando  esté 

dormido...) 

CE?fON. 

(El  disfraz  atrapo, 

salto...) 

Crisp. 

(Me  disfrazaré!) 

Ceko.n. 

(Y  la  huida  emprenderé!) 

Crisp. 

(Y  de  ese  modo  me  escapo!) 

Ce?ío>-. 

(Á  la  ejecución!)  Aaah!  (Bosteza.) 

Crisp. 

(Manos  á  la  obra.)  Oooh!  (id.) 

Genojí. 

(Con  malicia.)  ¿Hay  sucñecillo? 

Crisp. 

Yo?  No. 

En  cambio,  usted?... 

i 
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Crisp. 
Ce^on. 
Crisp. 
Cenon. 


Crisp. 
Cenon. 

Crisp. 

Cenon. 

Crisp. 

Cenon. 

Crisp. 
Cenon. 
Crisp. 
Cenon. 


Crisp. 

Cenon. 

Crisp. 


Cenon. 

Crisp. 
Cenon. 

Crisp. 

Cenon. 

Crisp. 

Cenon, 


Tengo  ya 
asi,  como  un  soporcillo... 
Si  quifire  usted  dormiremos. 
La  cama  distribuiremos. 
{{¿lié  pillo  soylj 

(Soy  un  pillo!) 

(Van  hacia  la  cama.) 

Usted  alii  y  aqui  yo. 

(Por  la  cabecera  y  i;I  por  los  pies.) 
Ajaja!  (Se  mete  en  la  cama.) 

(Id.)    Divinamente! 

(Sornu.j  Buenas  noches!  (Apa^a  la  luz.) 

(líi)  Igualmente! 

Oooll!  (Bosteza.) 

(id.)      Aaali! 

(ifi.)  Aaah! 

(Id.)  Oooh! 

(Pausa,  durante  la  cual  ronc^n  con  los  ojos  abiertos.) 

(Levantándose.)  (Ya  parece  se  lia  dormido..  ) 
(id.)  (Dejemos  que  duerma  en  paz!) 
(Voy  á  sacar  mi  disfraz!) 
(Voy  á  sacar  mi  vestido!) 

(Sacan  los  disfraces,  Críspulo  de  gendarme  francés  y 
Cenon  de  aldeana  francesa-  Llevan  las  boinas  en  la 
mano.) 

(Mi  gorrita  de  aldeana?)  (Se  la  pone.) 
(Y  mi  gorro  de  gendarme?)  (id.) 
(Hela  aquí!...  Ahora  á  escaparme.) 
(Hele  aquí!  Á  la  ventana!) 

(Se  dirigen    de    puntillas  a   la    ventana      Al    niismc 
tiempo  abre  cada  uno    una  hoja,    entrando  la  luz  M 
dia.  Se  reconocen  y  bajan  al   proscenio.) 
(Viendo  la  boina  de  Críspulo.) 

Cielos! 

(id.)      Qué  veo? 

¿Conque  no 
es  usted?... 

Yo  qué  he  de  ser?... 
Vusted?... 

Tampoco! 

Oh!  placer... 
Entonces  usted  y  yo... 


•n 


—   -lo   — 

(Críspulo  le  liaee  señas  de  que  calle.) 


HDSICA 


(Dioses  del  Olimpo.  Marcha  á  los  inliernos.) 

Cri,?p.         Yo  soy  por  si  lo  ignora  usted 
de  mi  rey  campeón, 
pero  me  han  descubierto  ayer 
al  cumplir  mi  misión. 
Cenon.        Soy  partidario  como  usted 
de  mi  rey  y  señor, 
pero  ya  descubierta  fué, 
ay!  la  conspiración! 
Los  DOS.  Volvamos  pues 

á  Francia  á  conspirar 
para  después 
volver  á  pelear. 
(íRisp.         Pero  antes  de  partir  hay  que 
bailar  un  can-cán 
para  que  todos,  todos 
aplaudan  con  atan. 
Ce'íon.        Sí,  que  muy  necesario  es 
bailar  un  can-cán 
para  que  todos,  todos 
aplaudan  sin  cesar. 
Los  DOS.  Bailemos  pues 

bailemos  con  afán, 
bailemos  pues 
bailemos  un  can-cán. 

(Can-cán  frappé.  Telón.) 


FiN, 


i 


OBRAS   DEL  ALTOR. 


Ardides  de  una  mujek. 

pok  tentr  el  mismo  nombre?  * 

Simpatías!  ' 

Lüs  mandamientos  del  tío.  * 

Flor  y  fruto. 

i  due  conspiratori. 


1      En  colaboración  oon  0.  José  de  Fuente*». 


PUNTOS  DE  VENTA  Y  COMÍSíONADOS  PRINGÍPALES. 
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Imas  (Canarias 
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«.  RiliZ. 
Z..  liciiiiejo, 
J.  jMurti. 
R.  Muro. 
J.  (iossart. 

,M.  Alvarcz 
I).  C ,uM (.' el e I . 

I.  A.  lie  Palma. 

II.  :Santistul>ai>. 
¡í.  Lopuz. 

U.  KoiiMn  \lv;irez. 
V.  CoriiM.uio. 
J.  K.  -"jeKiira. 
tí,  Coi'iales. 

A.  Saa^oiira,  Viuda   rte 
Biii'tiimeus  y  I   Cerda. 

J   Tfixldiir. 

K.  DuliiiHS. 

■i".  Arnaiz  y  A.  Hervías. 

B.  Montoyá. 
U.  f.  Pérez. 

V.Moi  illas  yOompañia. 

V   Molina. 

1'.  Maria  Poggi,  de  .'ianta 

Criix  (le  Tenerife, 
.1.  M.  Kgiiiluz. 
K.  Torros, 
.!.  I'Pilroíio. 
J.  M.  de  ijoto. 
!y.  Ocharán. 
M.  fiarcia  de  la  Torre. 
P.  Acosta 
M.  Mniioz,  K.  Lozano  y 

M.  Garcia  Lovera. 
J.  I.ago. 
M.  Mariana. 
J.Giiili. 
N,  Tahonera. 
M.  Alegret 
F.  Dorca. 
Crespo  y  Cruz. 
J.  M.  Kuensalido  y  Viuda 

é  Hijos  do  Zamora. 
R.  Oñana. 

M.  López  V  Compaüia. 
P  QtiintHHa. 
.J.  P.  Osorno: 
K.  Guillen. 
R.  Martínez. 
J.  Pérez  Fluixá. 
P.  Alvarezde  Sevilla. 
.í.  Urqnia. 
Miñón  Hermano. 
J.Sol  é  hijo. 
J.  M.  Caro. 
P.  Brielia. 
A.  Gómez. 


Lucena. 
í.ugo. 
MaU'-'i, 
Miiiuya. 

Manila  (Filipinas), 
I  .U  ti  taro. 
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Priiiyú  (Córdoba. 1 

Puerto  de  Sta.  Maria 
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Uequena. 

Me  US. 

Jiioseco. 

Honda. 

Sutanianca. 

San  Fernando. 

S.  ildeíonsoíLadríiaia 

Sanliicar, 

San  Sebastia,n. 

S.  Lorenzo.  (Kscorial. 

Santander. 

Santiago. 

Seguviii, 

Sevilla. 

Soria. 

Talavera  de  la  lieina, 

Tarazona  de  Aragón. 

Tarragona, 

Teruel. 

Toledo. 

Toro. 

Trujilto, 

Tudela 

Tus . 

Ub'eda. 

ralencia. 
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Fien. 

y  go. 

yi'ílanuava    y  Celtrú 

Vitoria. 

Zafra. 

Zamora. 

Zaragoza, 


J.  n.  Cabeza.  ' 

ViudK  lie  í'uiol. 

P.  Viiient.  . 

J.    G.    íalíoadcla  y  f.  (le 

Moy.T 
.4.  Oíona. 
N.  Clavel!. 
Viuda  <!e  belgsdo. 
D,  Saiiiolalia. 
T.   Guerra    y    Ilfireiieros 

«lo  A.udrio'u. 
V.  Calvilio. 
J.  Kaniiu!  Pérez. 
J.  Martidez  Aivarcz. 
V,  MoiUero. 
.f.  Martínez. 
Hijos  de  Giitic-rrez. 
P..l.i;elalie¡l. 
J.  I'íos  Uarreiia. 
.1.  Uucela  Solía  y  r.ditip. 
.f.  do  la  G.íniara. 
J.  Valderraina. 
J.Heslre,  de  Maynnüfi. 
C,  (Jarcia. 
J.  Prins. 
M.  Prádanos. 
Viuda  de  Gutierrí^z, 
R.  Iluebi'a. 
J.  Gay. 
I  J.  Aldete. 
i.  de  Oíia. 

A.  «Uirraida 
ó.  Herrero.- 
C.  Rledina  y  F.  Hernandej!. 

B.  Kscrüíano. 
L.  M.  Salcedo. 
K,  Alvarez  v  Coraji. 
!•'.  Pérez  Rió  ja  . 
A.SaDchez  de  Castro. 
P.  feraton. 
V.ront. 
r.  Baqiiedano. 
.f.  Hernández. 
L,  Población. 
-A.  Herranz. 
M,  izalzu. 

M.  Martínez  de  la  Cruz 
T.  Pérez. 
I,  Gsreía,  F.  Navarro  y  J 

Mariana  v.Sanz. 
D.Jover  y  ii.  de  Kodrigz. 
Soler,  Hermanos. 
M.  Fernandez  liios. 
L.Creus. 
.1.  Oquendo, 
A.  Ogiiet. 
V.  Fuertes. 
L.  Uucassi,   o'.  Comin    * 

Comp.  y  V,  de  Uciedis. 


i 


MAJDR!D. 


n'erías  de  la  Viuda  é  Hijos  de  Cuesta,  y  de  Moya  y  Plaza,  .  calle 
Tretas;  de  A.  Duran,  Carrera  de  San  Gerónimo;  de  L.  López,  ^  calle 
irmen,  y  de  M.  Escribano,  calle  del  Príncipe. 
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